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English

Please read the use instructions 
carefully and thoroughly before 
using the appliance.

Warning
This trimmer is designed for 
cutting nose and ear hairs. 
Do not attempt to use it for any 
other purpose. For hygienic 
reasons, do not share this 
appliance with third persons. 
If you have a disease in the 
nose or ear area that requires 
treatment, please be careful 
when using the appliance or 
consult your doctor. Never use 
the appliance if the cutting parts 
are damaged or broken. 
This appliance is not intended 
for use by children or persons 
with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, unless 
they are given supervision by a 
person responsible for their 
safety. In general, we recom-
mend that you keep the appli-
ance out of reach of children.
Batteries may leak if empty or 
not used for a longer time. In 
order to protect you and the 
appliance, please remove 
batteries in a timely manner and 
avoid skin contact whilst 
handling leaking batteries.

Inserting the battery
This appliance operates with 
one AA 1.5 V battery. For best 
performance, use an alkaline 
manganese battery (type LR 6, 
MN 1500, AM 3, AA, e.g. 
Duracell). 
Make sure the appliance is 
turned off.
Turn the battery cover (4) as 
shown in (a) and pull it off.  
Insert the battery with (+) pole 
up and replace the battery 
cover.  

Using your trimmer 
Remove the protective cap (5) 
and slide switch (3) up.
Carefully guide the appliance to 
the hairs to be trimmed so that 
they reach into the cutting cage 
(1). 
Please avoid introducing the 
trimmer more than 1/4˝ (5 mm) 
into nose or ear.

Cleaning and maintenance 
This appliance is 
suitable for cleaning 
under an open water 
tap.  

Remove the cutting cage (1) by 
turning counter-clockwise. 
Clean the cutting cage and the 
blade (2) under running water 
(b). 
After cleaning, leave the cut-
ting parts to dry before reas-
sembling (c). Apply a drop of 
light machine oil below the 
blade twice a year or more often 
if you clean the appliance with 
water.

Subject to change without 
notice.

This product conforms 
to the EMC-Directive 
2004/108/EC.

At the end of their life, 
empty batteries and the 
appliance should not be 
thrown away with 
general waste or rubbish. 
Please dispose of them at a 
Braun Service Centre or at an 
appropriate local collection 
point.

Guarantee
2 year guarantee against 
material and workmanship 
defects (except battery). This 
guarantee is valid in those 
countries where this product is 
officially being sold. 
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Français

Veuillez lire le mode d’emploi 
avec attention et complètement 
avant d’utiliser le produit.

Caution
Cette tondeuse est destinée à la 
coupe des poils du nez et des 
cheveux. Ne pas s’en servir 
pour une autre utilisation. 
Pour des raisons d’hygiène, ne 
partagez pas ce produit avec 
d’autres personnes. Dans le cas 
d’un problème au niveau du nez 
ou d’une zone capillaire, soyez 
prudent dans l’utilisation de ce 
produit ou consultez un méde-
cin. N’utilisez pas ce produit sur 
des zones irritées.
Cet appareil n’est pas destiné à 
des enfants ou à des personnes 
aux capacités mentales, 
sensorielles et physiques 
réduites à moins qu’elles ne 
soient sous la surveillance d’un 
adulte responsable de leur 
sécurité. Mais de manière 
générale nous recommandons 
de maintenir cet appareil hors 
de portée des enfants.
Les piles peuvent couler si elles 
sont déchargées, ou si elles 
n’ont pas été utilisées pendant 
un certain temps. Afin de vous 
prémunir de tout danger, mais 
aussi de protéger votre appareil, 
ôtez les piles si vous n’allez pas 
utiliser l’appareil prochainement 
et évitez tout contact entre votre 
peau et les piles usagées.

Insérez la pile
Ce produit fonctionne avec une 
pile AA 1,5 V. Pour une meilleure 
performance, utilisez une pile 
alcaline (type LR06 Duracell).
Assurez vous que le produit est 
éteint avant d’effectuer cette 
opération.
Tournez le couvercle du com-
partiment à pile comme indiqué 
et retirez le. Insérez la pile dans 
le sens des polarités indiqué et 
replacez le couvercle.

Utilisation de votre tondeuse 
Retirer le capuchon de protec-
tion (5) et faites glisser le com-
mutateur (3) vers le haut.
Guidez soigneusement la 
tondeuse vers les poils à couper 
pour qu’ils passent dans le 
sabot. 
Ne jamais utiliser la tondeuse 
avec un guide supérieur à 5 mm 
pour le nez ou les oreilles.

Nettoyage et entretien
Ce produit peut être 
lavé à l’eau courante.

Retirer le sabot (1) en tournant 
dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre. Nettoyez 
le sabot et le bloc couteaux (2) 
sous l’eau courante (b).
Après le nettoyage, laissez les 
accessoires de coupe sécher 
avant de les remonter (c). 
Appliquer une goutte de lubri-
fiant sur le bloc couteaux deux 
fois par an. Pour les lavages 
intermédiaires, nettoyez les 
accessoires à l’eau uniquement.

Soumis à changement sans 
préavis.

Ce produit est conforme 
à la directive EMC 2004/
108/EC.

A la fin de leur vie, les 
piles usagées, ainsi que 
les appareils ne doivent 
pas être jetés avec vos 
ordures ménagères classiques. 
Merci de les déposer dans un 
Centre de Service Braun, ou 
dans l’un des points de collecte 
prévus à cet effet.

Garantie
2 ans de garantie sur le materiel 
et les défauts de fabrication (à 
l’exception de la batterie). Cette 
garantie est valable dans les 
pays où le produit a été acheté. 
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Polski

Prosimy zapoznaç si´ dok∏a-
dnie z instrukcjà obs∏ugi przed 
rozpocz´ciem korzystania z 
urzàdzenia.

Uwaga
Ten trymer zosta∏ skonstruowany 
do obcinania w∏osów rosnàcych 
w uszach oraz nosie. 
Nie u˝ywaj urzàdzenia do 
celów innych, ni˝ te, do których 
zosta∏ stworzony. Z powodów 
higienicznych, nie udost´pniaj 
swojego trymera osobom 
trzecim. W przypadku 
obecnoÊci rany w nosie lub 
okolicach uszu, która wymaga 
leczenia, zachowaj szczególna 
ostro˝noÊç w czasie u˝ywania 
trymera lub skonsultuj z lekar-
zem, czy trymer mo˝e zostaç 
u˝yty. Nigdy nie u˝ywaj trymera 
w przypadku stwierdzenia 
uszkodzenia cz´Êci tnàcych 
urzàdzenia.
Urzàdzenie to nie mo˝e byç 
u˝ywane przez dzieci lub osoby 
fizycznie lub umys∏owo 
upoÊledzone, jeÊli nie znajdujà 
si´ one pod nadzorem osoby 
odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeƒstwo. Zalecamy 
przechowywaç urzàdzenie w 
miejscu niedost´pnym dla 
dzieci. 
Baterie mogà wyciec, gdy sà 
wyczerpane lub nie by∏y 
u˝ywane przez d∏u˝szy czas. W 
celu ochrony urzàdzenia oraz 
swojego zdrowia, regularnie je 
wymieniaj oraz unikaj kontaktu 
wyciekajàcych baterii ze skórà.

Sposób umieszczenia baterii
Urzàdzenie jest zasilane jednà 
baterià w rozmiarze AA 1,5V. 
Dla zapewnienia najlepszego 
dzia∏ania trymera, u˝ywaj 
baterii Duracell (typ LR 6, MN 
1500, AM 3, AA).
Upewnij si´, ˝e podczas insta-
lacji baterii, urzàdzenie jest 
wy∏àczone.
Obróç pokrywk´ (4) jak poka-
zano na rys.(a) i zdejmij jà. W∏ó˝ 
bateri´ cz´Êcià oznaczonà (+) 
do góry i za∏ó˝ pokrywk´.

U˝ywanie trymera
Usuƒ nasadk´ zabezpiecza-
jàcà (5) i przesuƒ w∏àcznik (3) 
do góry.
Ostro˝nie zbli˝ urzàdzenie do 
w∏osów, które zamierzasz 
obciàç i rozpocznij ci´cie za 
pomocà koƒcówki tnàcej (1)
Nigdy nie wprowadzaj trymera 
do nosa lub ucha g∏´biej ni˝ na 
5 mm.

Czyszczenie i konserwacja
Urzàdzenie jest 
przystosowane do 
czyszczenia pod 

strumieniem bie˝àcej wody.

Usuƒ koƒcówk´ tnàcà (1) 
przez obrócenie jej w kierunku 
zgodnym z kierunkiem obrotu 
wskazówek zegara. WyczyÊç 
koƒcówk´ tnàcà i ostrze (2) pod 
strumieniem bie˝àcej wody (b).
Po procesie czyszczenia, pozo-
staw wyczyszczone cz´Êci do 
wyschni´cia, przed ponownym 
z∏o˝eniem (c). UmieÊç kropl´ 
oleju do smarowania pod 
ostrzem dwa razy w ciàgu roku 
lub ka˝dorazowo, gdy czyÊcisz 
urzàdzenie pod strumieniem 
wody.

Zastrzega si´ prawo do 
wprowadzenia zmiana.

Ten produkt jest zgodny 
z EMC – Dyrektywà 
2004/108/EC.

Po zakoƒczeniu 
u˝ytkowania, nie nale˝y 
wyrzucaç wyczerpanych 
baterii ani urzàdzeƒ 
elektrycznych do zbiorczego 
pojemnika na Êmieci. Zawieê je 
do Centrum Serwisowego 
Braun lub odpowiedniego 
punktu zbiórki zu˝ytego sprz´tu 
w Twojej okolicy.

Gwarancja
Producent udziela 2 letniej 
gwarancji na urzàdzenie (za 
wyjàtkiem baterii). Gwarancja 
ta jest wa˝na w krajach, w 
których produkt jest oficjalnie 
sprzedawany.
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âesk˘

Pfied pouÏitím pfiístroje si 
prosím peãlivû pfieãtûte cel˘ 
tento návod k pouÏití.

Upozornûní
Tento strojek je urãen k 
zastfiihování chloupkÛ v nose 
a u‰ích. Pro jiné úãely jej 
nepouÏívejte. Z hygienick˘ch 
dÛvodÛ nepouÏívejte tento 
strojek spoleãnû s jin˘mi 
osobami. Pokud trpíte nûjakou 
nosní nebo u‰ní chorobou, 
která vyÏaduje léãení, buìte 
prosím pfii pouÏívání tohoto 
strojku opatrní, pfiípadnû se 
poraìte se sv˘m lékafiem. 
Nikdy strojek nepouÏívejte, 
jestliÏe jsou stfiihací díly 
po‰kozené nebo zlomené. 
Pfiístoj nesmí pouÏívat dûti ani 
osoby se sníÏen˘mi fyzick˘mi 
nebo psychick˘mi schopnostmi 
bez dohledu osoby, která je 
zodpovûdná za jejich 
bezpeãnost. Obecnû je 
doporuãeno uchovávat pfiístroj 
mimo dosah dûtí. 
Baterie mohou vytéci, pokud 
jsou vybité nebo se del‰í dobu 
nepouÏívají. Abyste ochránili 
sebe i svÛj pfiístroj, vyjmûte 
baterie vãas a pfii manipulaci s 
vytékající baterií se vyhnûte 
kontaktu s pokoÏkou.

VloÏení baterie
Tento strojek potfiebuje k 
napájení jednu baterii AA 1,5 V. 
Pro optimální v˘kon pouÏijte 
alkalickou manganovou baterii 
(typ LR 6, MN 1500, AM 3, AA, 
napfi. Duracell). 
Ujistûte se, Ïe je strojek 
vypnut˘.
Otoãte krytem bateriového 
prostoru (4), jak je znázornûno 
na obrázku (a) a vytáhnûte jej. 
VloÏte baterii kladn˘m (+) 
pólem nahoru a znovu nasaìte 
kryt baterie.

PouÏití strojku
Sejmûte ochrann˘ kryt (5) a 
posuÀte spínaã (3) nahoru.
Opatrnû veìte strojek k 
chloupkÛm, které chcete 
zastfiihnout tak, aby vnikly do 
stfiihacího nástavce (1). 
Nikdy nezasouvejte strojek 
hloubûji neÏ 5 mm do nosu 
nebo ucha.

âi‰tûní a údrÏba 
Tento strojek mÛÏete 
ãistit pod tekoucí 
vodou.

Sejmûte stfiihací nástavec (1) 
otoãením proti smûru hodino-
v˘ch ruãiãek. Oãistûte stfiihací 
nástavec a ostfií (2) pod tekoucí 
vodou (b). 
Po ãi‰tûní nechejte stfiihací 
díly vyschnout, neÏ je opût 
sestavíte (c). Dvakrát roãnû 
nebo ãastûji, pokud strojek 
om˘váte pod vodou, kápnûte 
pod ostfií kapku jemného oleje 
na ‰icí stroje.

Deklarovaná hodnota emise 
hluku tohoto spotfiebiãe je 
53 dB(A), coÏ pfiedstavuje 
hladinu A akustického v˘konu 
vzhledem na referenãní 
akustick˘ v˘kon 1 pW.

Zmûna údajÛ vyhrazena bez 
pfiedchozího upozornûní.

Tento v˘robek odpovídá 
smûrnicím ES 2004/108/
EC.

Na konci Ïivotnosti 
nevyhazujte vybité 
baterie ani pfiístroj do 
bûÏného domovního 
odpadu.Odevzdejte je v 
servisním stfiedisku Braun nebo 
na pfiíslu‰ném sbûrném místû.

Záruka
Záruka 2 roky na vady 
materiálu a vady z v˘roby 
(mimo baterií). Tato záruka je 
platná v zemích, kde je tento 
v˘robek oficiálnû prodáván.  
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Slovensk˘

E‰te pred pouÏitím zariadenia 
si dôkladne preãítajte cel˘ 
návod na pouÏitie

Upozornenie
Toto zariadenie je urãené k 
zastrihávaniu chæpkov v nose a 
u‰iach. NepouÏívajte ho na 
Ïiadne iné úãely. 
Z hygienick˘ch dôvodov 
nepouÏívajte toto zariadenie 
spoloãne s in˘mi osobami. 
Pokiaº trpíte nejakou chorobou 
nosa alebo u‰í, ktorá vyÏaduje 
lieãenie, buìte pri pouÏívaní 
tohoto zariadenie opatrní, 
prípadne sa poraìte so svojím 
lekárom. Nikdy zariadenie 
nepouÏívajte, ak sú strihacie 
diely po‰kodené alebo 
zlomené. 
Tento prístroj nie je urãen˘ pre 
deti a osoby so zníÏen˘mi 
fyzick˘mi a mentálnymi 
schopnosÈami, ak pri jeho 
pouÏívaní nie sú pod dozorom 
osoby, ktorá je zodpovedná za 
ich bezpeãnosÈ. Vo v‰eobecnosti 
odporúãame, aby ste prístroj 
uchovávali mimo dosahu detí. 
Keì sú batérie vybité alebo sa 
dlh‰í ãas nepouÏívajú, môÏu 
vytiecÈ. Batérie vãas vyberte, 
aby ste ochránili seba i prístroj, 
a pri narábaní s vyteãen˘mi 
batériami zabráÀte ich kontaktu 
s pokoÏkou.

VloÏenie batérie
Toto zariadenie potrebuje na 
napájanie jednu batériu AA 1,5 
V. Pre optimálny v˘kon pouÏite 
alkalickú mangánovú batériu 
(typ LR 6, MN 1500, AM 3, AA, 
napr. Duracell). 
Uistite sa, Ïe je zariadenie 
vypnuté.
Otoãte kryt priestoru pre batérie 
(4), ako je znázornené na 
obrázku (a) a kryt odoberte. 
VloÏte batériu kladn˘m (+) 
pólom nahor a znovu nasaìte 
kryt priestoru pre batérie.

PouÏitie zariadenia
ZloÏte ochrann˘ kryt (5) a 
posuÀte ovládaã (3) nahor.
Opatrne veìte zariadenie 
k chæpkom, ktoré chcete 
zastrihnúÈ, aby chæpky vnikli do 
strihacieho nástavca (1). 
Nikdy nevsúvajte zariadenie do 
nosa alebo do ucha hlb‰ie ako 
5 mm.

âistenie a údrÏba 
Toto zariadenie 
môÏete ãistiÈ pod 
teãúcou vodou.

ZloÏte strihací nástavec (1) 
otoãením proti smeru 
hodinov˘ch ruãiãiek. Oãistite 
strihací nástavec a ostrie (2) 
pod teãúcou vodou (b). 
Po ãistení nechajte rozobraté 
strihacie diely dôkladne 
vyschnúÈ, neÏ ich opäÈ 
poskladáte (c). Ak zariadenie 
um˘vate pod teãúcou vodou, 
kvapnite pod ostrie kvapku 
jemného oleja na ‰ijacie stroje - 
minimálne dvakrát roãne.

Deklarovaná hodnota emisie 
hluku tohto spotfiebiãa je 
53 dB(A), ão predstavuje 
hladinu A akustického v˘konu 
vzhºadom na referenãn˘ 
akustick˘ v˘kon 1 pW.

Právo na zmeny vyhradené.

Toto zariadenie bolo 
vyrobené v súlade so 
smernicami ES 2004/
108/EC.

Prístroj a vybité batérie 
po skonãení ich Ïivotnosti 
nevyhadzujte ako 
súãasÈ beÏného odpadu 
domácnosti. OdovzdaÈ ich 
môÏete v servisn˘ch 
strediskách Braun alebo na 
príslu‰n˘ch zbern˘ch miestach 
vo va‰ej krajine zriaden˘ch 
podºa miestnych predpisov a 
noriem.

Záruka
Záruka 2 roky na chyby 
materiálu a chyby z v˘roby 
(okrem batérií). Tato záruka je 
platná v krajinách, kde sa tento 
v˘robok oficiálne predáva.  
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Magyar

Kérjük, hogy a készülék 
használata elŒtt alaposan 
olvassa el a használati 
utasítást.

Figyelem!
Ez a szŒrtelenítŒ készülék 
az orr és a fül szŒrzetének 
vágására alkalmas. Kérjük, 
ne használja más célokra. 
Higiéniai okokból csak egyedül 
használja. A füllel vagy az orral 
összefüggŒ betegségek 
esetén, melyek gyógyszeres 
kezelésre is szorulnak, csak a 
megfelelŒ elŒvigyázatossággal 
használja a készülékét, vagy a 
használattal kapcsolatban 
konzultáljon orvosával. Soha 
ne használja a készüléket, ha a 
vágórész sérült, vagy törött.
A készüléket mozgássérültek, 
szellemi vagy értelmi 
fogyatékosságban szenvedŒ 
gyermekek vagy személyek, – 
kizárólag a biztonságukért 
felelŒs felügyelet mellett 
használják! Javasoljuk, hogy a 
terméket gyermekektŒl elzárva 
tartsa!
A lemerült, vagy sokáig nem 
használt elemek tartalma 
kifolyhat. A készülék megóvása 
érdekében kérjük, hogy mindig 
idŒben távolítsa el az elemeket. 
Kerülje el a kifolyt elemek bŒrrel 
történŒ érintkezését! 

Az elem behelyezése
A készülék 1 db AA 1,5 V-os 
ceruzaelemmel mıködik. 
A hatékonyabb mıködés 
érdekében használjon alkáli 
elemet (LR 6, MN 1500, AM 3, 
AA, pl: Duracell elemet).
GyŒzŒdjön meg arról, hogy a 
készülék kikapcsolt állapotban 
van.
Fordítsa el az elemtartó fedelét 
(4) az ábra szerint (a) és húzza 
ki.
Helyezze be az elemet a (+) 
pólusával felfelé, és helyezze 
vissza az elemtartó fedelet.

A vágórész használata
Vegye le a védŒkupakot (5) 
és csúszókapcsoló (3) felfelé 
tolásával kapcsolja be a 
készüléket.
Óvatosan vezesse a készüléket 
a szŒrtelenítendŒ területre, 
hogy a nyírófej tokja (1) elérje a 
szŒrszálakat. A nyírófej tokját 
soha ne vezesse 5 mm-nél 
mélyebbre az orrüregébe, vagy 
a fülébe.

Tisztítás és karbantartás
A készülék folyóvíz 
alatt elmosható.

Az óra járásával ellentétes 
irányba fordítva távolítsa el a 
nyírófej tokját. Folyóvíz alatt 
tisztítsa meg (b) a tokot és a 
nyírófejet (2). 
Ezután hagyja megszáradni 
a szétszedett részeket (c). 
Minden tisztítás után, vagy 
legalább évente kétszer tegyen 
egy csepp finom gépolajat vagy 
gépzsírt a nyírófejre.

A változtatás jogát fenntartjuk.

A termék megfelel az 
EMC 2004/108/EC 
irányelvnek.

Hasznos élettartamuk 
lejárta után kérjük, hogy 
az elemeket és a 
készüléket ne dobja a 
háztartási hulladékba! Kérjük, 
hogy adja le azokat a Braun 
Márkaszervizben, vagy 
helyezze a megfelelŒ szelektív 
hulladékgyıjtŒbe!

Garancia
2 év garanciát vállalunk a 
termék gyártási eredetı 
hibájára.
A garancia csak azokban az 
országokban érvényesíthetŒ, 
ahol a készülék kereskedelmi 
forgalomban van.

99343790_EN10_CEEMEA  Seite 8  Dienstag, 22. D



9

Hrvatski

Molimo Vas da prije upotrebe 
paÏljivo i pomno proãitate 
upute.

Upozorenje
Ovaj aparat oblikovan je za 
podrezivanje dlaãica u nosu 
i u‰ima. Nemojte ga koristiti 
za druge svrhe. Iz higijenskih 
razloga, nemojte ga dijeliti 
s nekom drugom osobom. 
Ukoliko Vam u‰i ili nos zahvati 
neka bolest koja zahtijeva 
lijeãenje, molimo oprezno 
koristite ovaj aparat ili se 
najprije konzultirajte s lijeãni-
kom. Nikada nemojte koristiti 
aparat ukoliko su dijelovi 
za podrezivanje o‰teçeni ili 
razbijeni.
Nije predvi∂eno da ovaj ure∂aj 
koriste djeca ili osobe 
smanjenih fiziãkih ili mentalnih 
sposobnosti, osim ako ih ne 
nadgleda osoba odgovorna za 
njihovu sigurnost. Opçenito, 
preporuãamo da ovaj ure∂aj 
drÏite van dosega djece.
Baterije mogu procuriti ako su 
prazne ili ako niste koristili 
ure∂aj veç neko vrijeme. Kako 
biste za‰titili sebe i ure∂aj, 
pravovremeno ih izvucite te 
paÏljivo rukujte s njima ako je 
do‰lo do curenja. 

Ulaganje baterija
Za rad aparata potrebna je 
jedna AA 1.5 V baterija. Za ‰to 
bolji rad, koristite alkalno-
manganske baterije (tip LR 6, 
MN 1500, AM 3, AA, npr. 
Duracell). 
Aparat mora biti iskljuãen.
Odvrnite poklopac pretinca za 
baterije (4) kao ‰to je prikazano 
(a) i skinite ga. UloÏite bateriju 
s tim da (+) pol gleda prema 
gore i vratite poklopac.

Kori‰tenje
Skinite za‰titnu kapicu (5) 
pomaknite prekidaã (3) prema 
gore.
PaÏljivo pribliÏite aparat 
dlaãicama koje Ïelite skratiti 
tako da one u∂u u otvor za 
podrezivanje (1). 
Nikada nemojte ulaziti 
s aparatom u nos ili uho dublje 
od 5 mm.

âi‰çenje i odrÏavanje
Ovaj aparat prikladan 
je za ãi‰çenje pod 
mlazom vode iz 
vodovoda.

Skinite otvor za podrezivanje 
(1) tako da ga okrenete u 
smjeru suprotnom od kazaljki 
na satu. Oãistite otvor za 
podrezivanje i noÏ (2) pod 
tekuçom vodom (b). 
Nakon ãi‰çenja, pustite da se 
dijelovi osu‰e, prije nego ‰to ih 
vratite na aparat (c). Nanesite 
kap ma‰inskog ulja ispod 
o‰trice dvaput godi‰nje ili ãe‰çe 
ukoliko aparat ãistite vodom.

PodloÏno promjenama bez 
prethodne obavijesti.

Ovaj je proizvod u 
skladu s europskim 
propisom EMC 2004/
108/EC.

Na kraju njihovog 
radnog vijeka, ure∂aj i 
baterije nemojte odlagati 
zajedno s kuçnim 
otpadom. OdloÏite ih u 
servisnim centrima Braun ili na 
mjestima predvi∂enim za 
odlaganje takvog otpada.

Garancija
2 godine garancije za gre‰ke 
u materijalu i izradi (osim 
baterije). Ova garancija vrijedi 
u onim zemljama gdje se ovaj 
aparat sluÏbeno prodaje.  
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Guarantee Card
Carte de garantie
Karta gwarancyjna
Záruãní list
Záruãn˘ list
Jótállási jegy
Jamstveni list
Garancijski list
É‡‡ÌÚËÈÌ˚È Ú‡ÎÓÌ
É‡‡ÌÚ¥ÈÌËÈ Ú‡ÎÓÌ

Date of purchase
Date d’achat
Data zakupu
Datum nákupu
Dátum nákupu
Vásárlás dátuma
Datum kupnje
Datum prodaje
Ñ‡Ú‡ ÔÓÍÛÔÍË
Ñ‡Ú‡ ÔÓ‰‡ÊÛ

Stamp and signature of dealer
Cachet et signature du commerçant
Pieczàtka punktu sprzeda˝y i podpis 
sprzedawcy
Razítko a podpis prodeje
Peãiatka a podpis predávajúceho
Eladó aláírása, bolt pecsétje
Îig i potpis prodavaãa
Îig in podpis proda jalca
òÚ‡ÏÔ Ï‡„‡ÁËÌ‡ Ë ÔÓ‰ÔËÒ¸ ÔÓ‰‡‚ˆ‡
òÚ‡ÏÔ ¥ Ô¥‰ÔËÒ ‰¥ÎÂ‡

Service notes

EN 10

Registration Card
Carte de contrôle
Karta rejestracyjna
Registraãní list
Registraãn˘ list
Regisztrációs kártya
Registracijski list
Serijska ‰terilka
êÂ„ËÒÚ‡ˆËÓÌÌ‡fl Í‡ÚÓ˜Í‡
êÂπÒÚ‡ˆ¥ÈÌ‡ Í‡ÚÓ˜Í‡

Date of purchase
Date d’achat
Data zakupu
Datum nákupu
Dátum nákupu
Vásárlás dátuma
Datum kupnje
Datum prodaje
Ñ‡Ú‡ ÔÓÍÛÔÍË
Ñ‡Ú‡ ÔÓ‰‡ÊÛ

Name and full address of purchaser
Nom et adresse complète de l’acheteur
Imi´ i nazwisko oraz adres kupujàcego
Méno a plná adresa kupujícího
Meno a úplná adresa kupujúceho
VevŒ neve, pontos címe
Ime i puna adresa kupca
Ime in polni naslov kupca
åÂÒÚÓ ÔÓÍÛÔÍË
ßÏ’fl Ú‡ ‡‰ÂÒ‡ ÔÓÍÛÔˆfl

Stamp and signature of dealer
Cachet et signature du commerçant
Pieczàtka punktu sprzeda˝y i podpis 
sprzedawcy
Razítko a podpis prodeje
Peãiatka a podpis predávajúceho
Eladó aláírása, bolt pecsétje
Îig i potpis prodavaãa
Îig in podpis proda jalca
òÚ‡ÏÔ Ï‡„‡ÁËÌ‡ Ë ÔÓ‰ÔËÒ¸ ÔÓ‰‡‚ˆ‡
òÚ‡ÏÔ ¥ Ô¥‰ÔËÒ ‰¥ÎÂ‡
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Slovenski

Pred prvo uporabo naprave 
natanãno in v celoti preberite 
navodila za uporabo.

Opozorilo
Namenjen je prirezovanju 
dlaãic v nosnicah in u‰esih in ga 
ne smete uporabiti v druge 
namene. Iz higienskih razlogov 
ni priporoãljivo, da ga uporablja 
veã oseb. âe se v predelu nosu 
ali u‰es pojavi obolenje, ki 
zahteva zdravljenje, bodite 
pri uporabi prirezovalnika ‰e 
posebej previdni oziroma se 
predhodno posvetujte z zdra-
vnikom. Prirezovalnika ne 
smete uporabljati, ãe so rezilni 
deli po‰kodovani ali zlomljeni. 
Ta naprava ni namenjena, da bi 
jo uporabljali otroci ali osebe z 
zmanj‰ano fiziãno in umsko 
sposobnostjo, razen pod 
nadzorom osebe odgovorne za 
njihovo varnost. Na splo‰no 
priporoãamo, da napravo 
hranite izven dosega otrok.
âe so baterije prazne ali se 
dolgo ne uporabljajo, se lahko 
razlijejo. Da bi za‰ãitili sebe in 
napravo, prosimo odstranite 
baterije pravoãasno. Med 
rokovanjem z razlitimi 
baterijami, se izogibajte dotiku 
s koÏo. 

Vstavljanje baterije
Prirezovalnik dlaãic potrebuje 
za delovanje 1,5 V baterijo tipa 
AA. Za njegovo optimalno 
delovanje uporabite alkalno 
manganovo baterijo (tipa LR 6, 
MN 1500, AM 3, AA, npr. 
znamke Duracell). 
Prepriãajte se, da je prirezoval-
nik izkljuãen.
Zavrtite pokrovãek prostora za 
baterijo (4), kot prikazuje slika 
(a) in ga snemite. Vstavite 
baterijo, tako da je oznaka (+) 
obrnjena navzgor, in ponovno 
namestite pokrovãek.

Uporaba prirezovalnika 
Odstranite za‰ãitni pokrovãek 
(5) in stikalo (3) premaknite 
navzgor.
S prirezovalnikom se previdno 
pribliÏajte dlaãicam, ki jih Ïelite 
skraj‰ati, tako da seÏejo v 
ohi‰je rezila (1). 
Prirezovalnik lahko potisnete v 
nosnico oziroma uho za najveã 
5 mm.

âi‰ãenje in vzdrÏevanje 
Prirezovalnik lahko 
ãistite pod tekoão 
vodo.

Ohi‰je rezila (1) odstranite tako, 
da ga zavrtite v nasprotni smeri 
urinega kazalca. Ohi‰je rezila 
in rezilo (2) nato oãistite pod 
tekoão vodo (slika b). 
Po ãi‰ãenju poãakajte, da se 
oba dela posu‰ita, nato ju 
ponovno namestite (slika c). 
Priporoãamo vam, da pod rezilo 
dvakrat letno kanete kapljico 
lahkega strojnega olja. âe 
napravo ãistite z vodo, to storite 
veãkrat.

PridrÏujemo si pravico do 
sprememb brez predhodnega 
opozorila.

Izdelek je skladen z 
evropsko smernico o 
elektromagnetni 
zdruÏljivosti 2004/108/EC.

Prosimo, da ob koncu 
njihove Ïivljenske dobe, 
izrabljene baterije in 
odsluÏene naprave ne 
odvrÏete med gospodinjske 
odpadke. Odnesete jih lahko 
na ustrezno zbirno mesto, 
doloãeno v skladu z veljavnimi 
predpisi v Republiki Sloveniji.

Garancija
Za izdelek velja 2-letna 
garancija za napake v materialu 
in izdelavi (razen za baterije). 
Ta garancija velja v tistih 
drÏavah, kjer je izdelek uradno 
naprodaj.  
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Türkçe

Lütfen cihazı kullanmadan once 
kullanım talimatını tam olarak ve 
dikkatlice okuyun.

Dikkat
Bu düzeltici, burun ve kulak 
kıllarını kesmek için dizayn 
edilmiµtir. Baµka bir amaçla 
kullanmayın. Hijyenik 
nedenlerle, ürünü üçüncü 
baµkalarıyla paylaµmayın. 
Eπer burun veya kulak 
bölgenizde tedavi gerektiren 
herhangi bir hastalık varsa; 
ürünü kullanırken dikkatli olun 
veya doktorunuza baµvurun. 
Düzelticinin, kesici bölgeleri 
hasar görmüµse veya kırılmıµ-
sa, kesinlikle aleti kullanmayın.
Bu aygıt sorumlu bir kiµinin 
gözetiminde olmaksızın 
çocukların ve fiziksel yada 
ruhsal engelli kiµilerin 
kullanmasına uygun de©ildir.  
Aygıtınızı çocukların 
ulaµabilece©i yerlerden uzak 
tutmanızı öneririz. 
Bitmiµ veya uzun süre 
kullanılmamıµ piller cihaz 
içerisinde sızıntı yapabilir. 
Kendinizi ve cihazınızı korumak 
için, pilleri zamanında çıkarınız 
ve sızıntı yapan pilleri tutarken 
ciltle temasından kaçınınız.

Pillerin yerleµtirilmesi
Bu cihaz 1 adet 1.5 voltluk pille 
çalıµır. Üstün performans için, 
alkalinli manganez pil kullanın 
(LR 6, AM 3, MN 1500, AA 
modelleri, örneπin Duracell).
Pilleri yerleµtirirken, cihazın 
kapalı olduπundan emin olunuz. 
(a)da gösterildiπi gibi pil böl-
mesinin kapaπını (4) çevirin ve 
çekin. (+) kutbu üste gelecek 
µekilde pili yerleµtirin ve kapaπı 
tekrar yerine takın.

Düzelticinin kullanımı
Koruyucu kapaπı (5) çıkarın ve 
açma/kapama anahtarını (3) 
yukarı kaydırın. 
Düzelteceπiniz kılların, cihazın 
kesme kafesine (1) tam olarak 
temas etmesini saπlayın. 
Düzelticiyi burnunuzun veya 
kulaπınızın içine 5mm’den daha 
fazla kesinlikle sokmayın.

Temizleme ve bakım
Cihaz suyun altında 
yıkanarak temizlene-
bilir.

Saat yönüne ters olacak µekilde 
çevirerek, kesme kafesini (1) 
çıkarın. Kesme kafesini ve 
kesiciyi suyun altında temizleyin 
(b).
Yıkadıktan sonra, kesici parça-
ları birleµtirmeden önce tam 
olarak kurutun (c). Eπer cihazı 
su ile temizliyorsanız, yılda en 
az iki kez bir damla hafif makine 
yaπını kesicinin altına damlatın. 

Bilgi verilmeksizin de©iµklik 
yap∂labilir.

EEE 
STANDARTLARINA 
UYGUNDUR

Bakanl∂kça tespit ve ilan edilen 
kullan∂m ömrü 7 y∂ld∂r.

Üretici firma ve CE iµareti 
uygunluk de©erlendirme 
kuruluµu:
Braun GmbH
Frankfurter Straße 145
61476 Kronberg / Germany 
““““ (49) 6173 30 0
Fax (49) 6173 30 28 75

P&G Sat. ve Daπ. Ltd. Ωti. 
Serin Sok. No: 9 34752 
∑çerenköy/∑stanbul 
taraf∂ndan ithal edilmiµtir. 

P&G Tüketici Hizmetleri
0 800 261 63 65,
trconsumers@custhelp.com
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êÛÒÒÍËÈ

èÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ÓÁÌ‡ÍÓÏÚÂÒ¸ Ò 
ËÌÒÚÛÍˆËÂÈ ÔÓ ̋ ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË 
ÔÂÂ‰ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ 
‰‡ÌÌÓ„Ó ÔË·Ó‡.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ
Ñ‡ÌÌ˚È ÚËÏÏÂ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ 
‡Á‡·ÓÚ‡Ì ‰Îfl ÔÓ‰ÂÁ‡ÌËfl 
‚ÓÎÓÒ ‚ ÌÓÒÛ Ë Û¯‡ı. 
àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‰‡ÌÌÓ„Ó 
ÔË·Ó‡ ‚ ËÌ˚ı ˆÂÎflı ÌÂ 
‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl. Ç ˆÂÎflı ÒÓ·ÒÚ-
‚ÂÌÌÓÈ „Ë„ËÂÌ˚ ÌÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡È-
ÚÂ Í ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌË˛ ÚÂÚ¸Ë 
ÎËˆ‡. Ç ÒÎÛ˜‡Â Á‡·ÓÎÂ‚‡ÌËÈ ‚ 
ÔÓÎÓÒÚË ÌÓÒ‡ ËÎË Û¯ÂÈ, ÔÓ-
ÍÓÌÒÛÎ¸ÚËÛÈÚÂÒ¸ Ò ‚‡¯ËÏ 
ÎÂ˜‡˘ËÏ ‚‡˜ÂÏ ÔÂÂ‰ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ‰‡ÌÌÓ„Ó ÔË-
·Ó‡. Ç ÒÎÛ˜‡Â ÔÓÎÓÏÍË ËÎË 
‚˚ıÓ‰‡ ËÁ ÒÚÓfl ÂÊÛ˘Ëı 
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ ‰‡ÌÌÓ„Ó ÔË-
·Ó‡, Â„Ó ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËfl 
Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl. 
ùÚÓÚ ÔË·Ó ÌÂ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ 
‰Îfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ‰ÂÚ¸ÏË 
ËÎË ‰Û„ËÏË ÎËˆ‡ÏË ·ÂÁ 
ÔÓÏÓ˘Ë Ë ÔËÒÏÓÚ‡, ÂÒÎË Ëı 
ÙËÁË˜ÂÒÍËÂ, ÒÂÌÒÓÌ˚Â ËÎË 
ÛÏÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË ÌÂ 
ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ËÏ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓ Â„Ó 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸.
Å‡Ú‡ÂÈÍË ÏÓ„ÛÚ ÔÓÚÂÍ‡Ú¸, 
ÂÒÎË ÓÌË ‡ÁflÊÂÌ˚ ËÎË ÌÂ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓÂ 
‚ÂÏfl. ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ 
Á‡˘ËÚËÚ¸ ÒÂ·fl Ë ÔË·Ó, 
ÔÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ËÁ‚ÎÂÍ‡ÈÚÂ 
·‡Ú‡ÂÈÍË ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË 
Ë ËÁ·Â„‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò ÍÓÊÂÈ 
ÔË ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌËË ÔÓÚÂÍ‡˛˘Ëı 
·‡Ú‡ÂÂÍ. 

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ 
ÔËÚ‡ÌËfl 
Ñ‡ÌÌ˚È ÔË·Ó ‡·ÓÚ‡ÂÚ ÓÚ 
Ó‰ÌÓ„Ó ˝ÎÂÏÂÌÚ‡ ÔËÚ‡ÌËfl 
ÄÄ, 1,5 V.  ÑÎfl ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl 
Ì‡ËÎÛ˜¯Ëı ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÓ‚ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ˘ÂÎÓ˜Ì˚Â 
˝ÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËfl (ÚËÔ, 
‡ÁÏÂ LR 6, MN 1500, 
AA, Ì‡ÔËÏÂ ·‡Ú‡ÂÈÍË 
ÚÓ„Ó‚ÓÈ Ï‡ÍË Duracell).
ì·Â‰ËÚÂÒ¸ ˜ÚÓ ÔË·Ó 
‚˚ÍÎ˛˜ÂÌ.
èÓ‚ÂÌËÚÂ Í˚¯ÍÛ ÓÚÒÂÍ‡ 
·‡Ú‡ÂÈÍË (4), Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ 
Ì‡ ËÒ. (‡) Ë ÔÓÚflÌËÚÂ ÔÓ 
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌË˛ ÓÚ ÍÓÔÛÒ‡ 
ÔË·Ó‡. ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ·‡Ú‡ÂÈÍÛ 
ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Ï ÔÓÎ˛ÒÓÏ (+) 
ÔÓ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌË˛ Í ÍÓÔÛÒÛ 
ÔË·Ó‡ Ë Á‡ÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ 
ÓÚÒÂÍ‡. 

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Ç‡¯Â„Ó 
íËÏÏÂ‡ 
ëÌËÏËÚÂ Á‡˘ËÚÌ˚È ÍÓÎÔ‡˜ÓÍ 
(5) Ë ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ 
(3) ‚‚Âı. 
éÒÚÓÓÊÌÓ ÔÓ‰ÌÂÒËÚÂ ÔË·Ó 
Í ‚ÓÎÓÒ‡Ï Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, 
˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÔÓÌËÍÎË ‚ ÂÊÛ-
˘ËÈ ·ÎÓÍ (1). 
çËÍÓ„‰‡ ÌÂ Û„ÎÛ·ÎflÈÚÂ 
ÚËÏÏÂ ‚ Û¯Ë ËÎË ÌÓÒ ‰‡ÎÂÂ 
˜ÂÏ Ì‡ 5ÏÏ. 

óËÒÚÍ‡ Ë ÛıÓ‰ Á‡ ÔË·ÓÓÏ 
Ñ‡ÌÌ˚È ÔË·Ó 
ÏÓÊÌÓ ˜ËÒÚËÚ¸ ÔÓ‰ 
ÒÚÛÂÈ ‚Ó‰˚. 

ÑÎfl ˝ÚÓ„Ó Û‰‡ÎËÚÂ ÂÊÛ˘ËÈ 
·ÎÓÍ (1), ÔÓ‚ÂÌÛ‚ Â„Ó ÔÓ 
˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍÂ, Ë Ó˜ËÒÚËÚÂ 
ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ Ë ÎÂÁ‚Ëfl (2), 
Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒ. (b). 
èÓÒÎÂ ˜ËÒÚÍË ‚˚ÒÛ¯ËÚÂ 
ÂÊÛ˘ËÂ ˜‡ÒÚË Ë ÚÓÎ¸ÍÓ 
ÔÓÚÓÏ ÒÓ·ÂËÚÂ ÔË·Ó, Í‡Í 
ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒ. (Ò). Ñ‚‡Ê‰˚ 
‚ „Ó‰ ÒÏ‡Á˚‚‡ÈÚÂ ÂÊÛ˘ËÂ 
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ‰‡ÌÌÓ„Ó ÔË·Ó‡ 
ÎÂ„ÍËÏ Ï‡¯ËÌÌ˚Ï Ï‡ÒÎÓÏ. 
ÖÒÎË ‚˚ ˜ËÒÚËÚÂ ‰‡ÌÌ˚È ÔË-
·Ó ÔÓ‰ ÒÚÛÂÈ ‚Ó‰˚, ÒÏ‡Á˚-
‚‡ÈÚÂ ÂÊÛ˘ËÂ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË 
˜‡˘Â, ˜ÂÏ ‰‚‡ ‡Á‡ ‚ „Ó‰.

èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ 
Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ‚ÌÓÒËÚ¸ 
ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚ ÍÓÌÒÚÛÍˆË˛ 
‰‡ÌÌÓ„Ó ÔË·Ó‡. 

àÁ‰ÂÎËÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÔÓ 
Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌË˛ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚ-
ÒÚ‚ËË Ò ËÌÒÚÛÍˆËÂÈ ÔÓ 
ÁÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË 

ë‰ÂÎ‡ÌÓ ‚ äËÚ‡Â

É‡‡ÌÚËfl
2 ÎÂÚÌflfl „‡‡ÌÚËfl 
‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl Ì‡ 
‰ÂÙÂÍÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â 
ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Ï Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÏ 
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ Ë Ò·ÓÍË (Á‡ 
ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ·‡Ú‡ÂÈÍË). 
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ 
ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÒÚ‡Ì‡ı, „‰Â 
ÓÙËˆË‡Î¸ÌÓ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌ 
‰‡ÌÌ˚È ÔÓ‰ÛÍÚ. 
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ìÍ‡ªÌÒ¸Í‡

èÓ˜ËÚ‡ÈÚÂ Û‚‡ÊÌÓ Ú‡ 
ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛ ˆ˛ ¥ÌÒÚÛÍˆ¥˛ ÔÂ¯ 
Ì¥Ê ÔÓ˜‡ÚË ÍÓËÒÚÛ‚‡ÚËÒfl 
ÔËÒÚÓπÏ.

ì‚‡„‡!
ñÂÈ ÚËÏÂ ÔËÁÌ‡˜ÂÌËÈ ‰Îfl 
‚Ë‰‡ÎÂÌÌfl ‚ÓÎÓÒÒfl ‚ ÌÓÒ¥ Ú‡ 
‚Ûı‡ı. çÂ ‚ËÍÓËÒÚÓ‚ÛÈÚÂ 
ÈÓ„Ó ‚ ¥Ì¯Ëı ˆ¥Îflı. 
á „¥„¥πÌ¥˜ÌËı Ï¥ÍÛ‚‡Ì¸ ÌÂ ÒÎ¥‰ 
‰ÓÁ‚ÓÎflÚË ÍÓËÒÚÛ‚‡ÚËÒfl  
ÚËÏÂÓÏ  ¥Ì¯ËÏ ÓÒÓ·‡Ï. 
üÍ˘Ó Ì¥Ò ‡·Ó ‚Ûı‡ Û Ç‡Ò ı‚Ó¥ 
Ú‡ ÔÓÚÂ·Û˛Ú¸ Î¥ÍÛ‚‡ÌÌfl, 
ÍÓËÒÚÛÈÚÂÒfl ÚËÏÂÓÏ 
Ó·ÂÂÊÌÓ ‡·Ó ÔÓÍÓÌÒÛÎ¸-
ÚÛÈÚÂÒfl Á Î¥Í‡ÂÏ. çÂ ÏÓÊÌ‡ 
ÍÓËÒÚÛ‚‡ÚËÒfl ÚËÏÂÓÏ, 
flÍ˘Ó ¥ÊÛ˜¥ ˜‡ÒÚËÌË 
ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌ¥ ‡·Ó ÓÁ·ËÚ¥.
ñÂÈ ÔËÎ‡‰ ÌÂ ÔËÁÌ‡˜ÂÌËÈ 
‰Îfl ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl ‰¥Ú¸ÏË ˜Ë 
Î˛‰¸ÏË Á Ó·ÏÂÊÂÌËÏË 
Ù¥ÁË˜ÌËÏË ‡·Ó ÓÁÛÏÓ‚ËÏË 
Á‰¥·ÌÓÒÚflÏË ·ÂÁ Ì‡„Îfl‰Û 
Î˛‰ËÌË, ˘Ó ‚¥‰ÔÓ‚¥‰‡π Á‡ 
ªı ·ÂÁÔÂÍÛ. á‡„‡ÎÓÏ, 
ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÓ Á·Â¥„‡ÚË 
ÔËÎ‡‰ ÔÓ‰‡Î¥ ‚¥‰ ‰¥ÚÂÈ.
Å‡Ú‡ÂÈÍË ÏÓÊÛÚ¸ ÔÓÚ¥Í‡ÚË, 
flÍ˘Ó ‚ÓÌË ÓÁfl‰ÊÂÌ¥ ‡·Ó ÌÂ 
‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û˛Ú¸Òfl ÔÓÚfl„ÓÏ 
ÚË‚‡ÎÓ„Ó ˜‡ÒÛ. ÑÎfl ÚÓ„Ó, 
˘Ó· Á‡ıËÒÚËÚË ÒÂ·Â Ú‡ 
ÔËÒÚ¥È, ·Û‰¸ Î‡ÒÍ‡, ˜‡Ò ‚¥‰ 
˜‡ÒÛ ‚ËÚfl„‡ÈÚÂ ·‡Ú‡ÂÈÍË Ú‡ 
ÛÌËÍ‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚÛ Á¥ ¯Í¥Ó˛ 
Ô¥‰ ˜‡Ò ‚ËÎÛ˜ÂÌÌfl ·‡Ú‡ÂÈÓÍ, 
˘Ó ÔÓÚ¥Í‡˛Ú¸.

á‡Ï¥Ì‡ ·‡Ú‡ÂÈÓÍ
ÜË‚ÎÂÌÌfl ÚËÏÂ‡ – Ó‰Ì‡  
·‡Ú‡ÂÈÍ‡ AA 1,5 Ç. 
ç‡ÈÍ‡˘Â ÍÓËÒÚÛ‚‡ÚËÒfl 
ÎÛÊÌÓ-Ï‡„‡ÌˆÂ‚ËÏË 
·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË (Ì‡ÔËÍÎ‡‰ 
Duracell, ÚËÔ¥‚ LR 6, MN 1500, 
AM 3, AA). 
ìÔÂ‚Ì¥Ú¸Òfl, ˘Ó ÚËÏÂ 
‚ËÏÍÌÂÌÓ.
èÓ‚ÂÌ¥Ú¸ ÍË¯ÍÛ ‚¥‰Ò¥ÍÛ ‰Îfl 
·‡Ú‡ÂÈÍË (4) flÍ ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ 
Ï‡Î. (a) Ú‡ ÁÌ¥Ï¥Ú¸ ªª.  ÇÒÚ‡‚ÚÂ 
·‡Ú‡ÂÈÍÛ ÔÓÎ˛ÒÓÏ (+) 
‰Ó„ÓË Ú‡ ÔÓ‚ÂÌ¥Ú¸ Ì‡ Ï¥ÒˆÂ 
ÍË¯ÍÛ ‚¥‰Ò¥ÍÛ.

äÓËÒÚÛ‚‡ÌÌfl ÚËÏÂÓÏ
áÌ¥Ï¥Ú¸ Á‡ıËÒÌËÈ ÍÓ‚Ô‡˜ÓÍ (5) 
Ú‡ ÔÂÂÒÛÌ¸ÚÂ ÔÂÂÏËÍ‡˜ (3) 
‚„ÓÛ.
é·ÂÂÊÌÓ Ô¥‰ÌÂÒ¥Ú¸ ÚËÏÂ 
‰Ó ‚ÓÎÓÒÒfl, flÍÂ ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ 
Á¥Á‡ÚË, Ú‡Í ̆ Ó· ‚ÓÌÓ ‚‚¥È¯ÎÓ 
‚ ¥ÊÛ˜ËÈ ÔËÒÚ¥È (1). 
çÂ Á‡„ÎË·Î˛ÈÚÂ ÚËÏÂ 
·¥Î¸¯ Ì¥Ê Ì‡ 5 ÏÏ Û Ì¥Ò ‡·Ó 
‚ÛıÓ.

óË˘ÂÌÌfl Ú‡ ÔÓÙ¥Î‡ÍÚËÍ‡ 
ñÂÈ ÚËÏÂ ÏÓÊÌ‡ 
ÏËÚË Ô¥‰ ÒÚÛÏÂÌÂÏ 
‚Ó‰Ë.

áÌ¥Ï¥Ú¸ ¥ÊÛ˜ËÈ ÔËÒÚ¥È (1), 
ÔÓ‚ÂÌÛ‚¯Ë ÈÓ„Ó ÔÓÚË 
˜‡ÒÓ‚Óª ÒÚ¥ÎÍË. èÓÏËÈÚÂ 
¥ÊÛ˜ËÈ ÔËÒÚ¥È Ú‡ ÎÂÁÓ (2) 
Ô¥‰ ÔÓÚÓ˜ÌÓ˛ ‚Ó‰Ó˛ (b). 
è¥ÒÎfl ˆ¸Ó„Ó ‰‡ÈÚÂ ¥ÊÛ˜ËÏ 
˜‡ÒÚËÌ‡Ï ‚ËÒÓıÌÛÚË, ÔÂ¯ Ì¥Ê 
Á¥·‡ÚË ÚËÏÂ (c). á‡ÌÓÒ¸ÚÂ 
Í‡ÔÎ˛ ÎÂ„ÍÓ„Ó Ï‡¯ËÌÌÓ„Ó 
Ï‡ÒÎ‡ Ô¥‰ ÎÂÁÓ ‰‚¥˜¥ Ì‡ ¥Í ‡·Ó 
˜‡ÒÚ¥¯Â, flÍ˘Ó ÇË ÏËπÚÂ 
ÚËÏÂ Û ‚Ó‰¥. 
ÇËÓ·ÌËÍ Á‡ÎË¯‡π Á‡ ÒÓ·Ó˛ 
Ô‡‚Ó Ì‡ ‚ÌÂÒÂÌÌfl ÁÏ¥Ì ·ÂÁ 
ÔÓÔÂÂ‰Ì¸Ó„Ó ÔÓ‚¥‰ÓÏÎÂÌÌfl.

çÂ ÒÎ¥‰ ‚ËÍË‰‡ÚË 
‚ËÍÓËÒÚ‡Ì¥ ·‡Ú‡ÂÈÍË 
Ú‡ ÔËÒÚÓª ‡ÁÓÏ 
Á¥ Á‚Ë˜‡ÈÌËÏË 
ÔÓ·ÛÚÓ‚ËÏË ‚¥‰ıÓ‰‡ÏË. 
çÂÔË‰‡ÚÌ¥ ÔËÒÚÓª, ‡ Ú‡ÍÓÊ 
‚ËÍÓËÒÚ‡Ì¥ ·‡Ú‡ÂÈÍË ÏÓÊÌ‡ 
Á‰‡ÚË ‰Ó ëÂ‚¥ÒÌÓ„Ó ñÂÌÚÛ 
Braun ‡·Ó Û ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌËÈ ̂ ÂÌÚ 
Á·ÓÛ ‚¥‰ıÓ‰¥‚.

É‡‡ÌÚ¥fl
É‡‡ÌÚ¥fl 2 ÓÍË Ì‡ ‰ÂÙÂÍÚË 
Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ Ú‡ ‚ËÓ·ÌË˜¥ 
‰ÂÙÂÍÚË (Í¥Ï ·‡Ú‡ÂÈÓÍ). ñfl 
„‡‡ÌÚ¥fl ‰¥ÈÒÌ‡ ‰Îfl Í‡ªÌ, ‰Â 
‚Ë¥· ÔÓ‰‡πÚ¸Òfl ÓÙ¥ˆ¥ÈÌÓ. 

99343790_EN10_CEEMEA  Seite 15  Dienstag, 22.



16

99343790_EN10_CEEMEA  Seite 16  Dienstag, 22.



17

99343790_EN10_CEEMEA  Seite 17  Dienstag, 22.


	Leporello, closed format: 40x90 mm, open format: 40x360mm, 18 pages, 8 folds, 3 cross folds, 1/1 colour print (black)


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /SyntheticBoldness 1.00
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.000 842.000]
>> setpagedevice




